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D e c l a r a t i o : — 

„ A 5 N a p o l y i K i r á ly ság sok esztendő-
kig tartott politikai szélveszek után, 181 5-
b e n , a' Császári f e g y v e r e k n e k k ö z v e t e t -
len segede lme által a' maga ' t ö r v é n y e s 
Ki rá l lyának atyai országlása alá viszsza 
tétetett. A Siciliai Monarkhiának e g y 
mástól o l ly sokáig elszakasztatva v o l t fé l 
fél részei , ismét öszszecsatolták m a g o k a t , 
's m inden jó lgondolkodóknak óhajtásaik 
e g y tartós csendességnek állapotjára v a l ó 
ö rvende tes kinézés által, kielégít tet tek. —-

„ A z idegen uralkodásnak utolsó idő 
szakasza mindazonáltal az Olasz f é l - s z i 
ge t re n é z v e régolta veszede lmes belső el
lenséget ismét felébresztette vala. N á p o l y 
Országban valamint szintén az e g y é b Olasz 
tartományokban i s , több esztendőktől fog
va e g y homályban munkálódó Sekta ál
lott-fenn , a ' m e l y n e k titkos fejei minden 
Olasz Constitiitzióknak te l lyes felforditta-
tását, min t a' magok 5 rémséghajhászó plá-
nutnjaiknah végrehajtatássokra, szo lgá ló 
első l épés t , ú g y néz ték . Azon szempil-
lantatban, midőn M u r á t azon vakmerö -

: bátor próbatétel á l ta l , h o g y Olasz Orszá
go t meghódoltassa, a 'maga hanyatló thro-
nusának fenntartathatását vé l t e , azt a* g o n 
dolatot adta elméjébe a kéttségbeesés, h o g y 
éppen azon C a r b o n a r i k a t , kik ellen 
azelőtt nem csak e g y szer tusakodott, ma
gának segittségül h í v j a , .'s ezen Szövet 
s é g által ol ly valódiság költsönöztetctt e « 

zeknek ,a 'me ly rekü lömben tálam soha szert 
n e m tettek volna . — 

, , A ' Ki rá l ly i Országlás' v igyázó.vága , 
annak arravaló elesmerhetet len ' (meg ta 
gadhatatlan) törekedése , h o g y a' korma-* 
nyozásnak minden ágazataiba valóságos 
jobbításokat v i g y e n - b e , 's az az azon M o -
narkha eránt v a l ó közönséges haj landó
s á g , a 'k i atyai jósága által a' maga alatt-
valój inak szíveket megnye r t e vala , a z o n 
első esztendők alatt, me l lyek a* t ö r v é n y e s 
Uralkodásnak helyreállittatása után tel ték, 
e m e ' Sektáhak minden további próbatéte-
l e i t s e m m i v é . te t ték , 's időve l ez i s , min t 
némel ly ; más ehez hasonló egygyesü le tek , 
ájuittságra jutott 's fe le jdékenységbe ment 
v o l n a , ha azon tö r téne tek , a' m e l l y e k n e k 
S p a n y o l O r s z á g az 1820 -d ik eszten
dőnek elején N é z ő h e l l y e vala , e z e n Sek-
tának is új fe lemelkedést nem adott vol
na. E' már most megket tőzte t te a' maga 
munkásságát 's az indulatok' fana t icuski -
dolgoztntódásának ragadó ereje által o l l y 
n a g y o n megsokasította kevés idő alatt a' 
maga ' számát és be fo lyásá t , h o g y az Or
szág' t ö r v é n y e i és politziája nem va lának 
többé e lég erossek, a r ra , h o g y néki gá
tat tehessenek. Ezen Sekta az addig csen
des és mege légede t t népnek minden clas-
sisai között békételenkedésnek l e lké t , az 
Országlás érá in e l lenséges haj landóságot , 
*s az újításokra indulatos vágyódás t ter-
jesztett-el, 's v é g r e abban is elérte czé lzá -
sá t , h o g y reábeszél lés és álnok mes te r -
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kedés által a' katonaságnak e g y 
maga kötelessége erántl hüségtelenné te
g y e . Ezen minden eszköaök között a* bün
tetésre legméltóbbhoz támoszkodván esz-
közlötte-ki ezen Sekta azt, hogy a' R e v o -
lútzió Július hónapnak első napjaiban ki
üssön: Kiütésének históriája nem beszéll-
tethetik igazabban és hitelesebben elé ^ 
mint az t , a'külső dolgokra ü g y e l ő akkori 
Minister mindjárt a' maga hivatalára lett 
lépése után a' külső Udvaroknál l é v ő Ná
polyi Követekhez küldött Cirkuláréjában 
élé beszéll te: — " 

részét a' Támadók a' Monark l iá t , h o g y a' Spanyol 

,Jul. ezek 2 -d ikára viradó é j je l 
mondódnak e z e n Írásban — a' Bourbon 
lovas Regementnek nagyobb része a ma
ga szállásait N o I á b a n oda hagyván , há-
rom színű zászlót szúr t - fe l , a J m e l l y e n 
illy irás v o l t : Él jen a' Consti tútzióI A ' 
színek a' Carbonarik' Sektája' színei vo l 
tak, a' mel ly e g y időtől fogva pezsgést 
tartott-fenn az Országban, 's a' Constitú-
tzionális formákat naprólnapra szorgatób-
ban kívánta. Ezen Sekta ol ly sok Prose-
lytust csinált vala az Ö Felsége* armadájá
ban, h o g y azon sergek, melly éknek a* 
Nola i pártosokat a' magok hűségekre visz
sza kellett volna téríteni, ezekhez magok 
által állottak. Ezen se.rgeknek 's néhány 
Nápolyban örizetén lévő Regementeknek 
elpártolása, a' tartományokban azon e g y 
időben történt mozgások, 's néhány he ly 
ségek' Elöljárójinak feltámodása, m e g m u 
tatták ö Felségének azt, h o g y a' n é p ' kí
vánsága a' l e g y e n , hogyConst i tútz iónal is , 
Országlást kapjon. A ' Ki rá l ly tehát 6-dik-
ban^egy Proklamátziót adott-ki, me lyben 
meg ígé r t e , h o g y nyolcz napok alatt ki 
fogja egy Constitútziónak fundaméntömos 
feltételeit hirdettetni , e t c , etc." 

„ E z e n első győzedelem csak kezdete 
vala e g y második hathatós csapásnak. A ' 
következett napon arra kénszerüették a' 

Constitútziót p rok lamál ja ; s e z e n , rette-
gések' és zűrzavarok ' szempillantásában 
minden előkészületi lépés nélkül az Or
szág' fundaméntömos t ö r v é n y é v é tétetett 
Const i tútzióra, ny i lvánva ló hitletételt kí
vántak ö F e l s é g é t ő l , a' Minis terektö l , a' 
közönséges tisztviselőktől, és a' fegyveres 
sergektöl . — 

, , A ' K i r á l l y , midőn az első ígéretet 
adta, azttette vala, a' miné l már többetnem 
tehetett a' fellázzasztódott indulatoknak 
haladék nélkül lehető megnyugtatódássok» 
r a , 's ámbár .e l nem felej tkezett is ö Fel
sége ar ró l , h o g y m e l l y eszte len 's melly 
vakmerő kívánság l é g y e n az, h o g y a'Stá
tus' Constitútziójának fundamentumos fel
tételei ( p r i n c í p i u m a i ) nyo l tz napok alatt 
megkészít tethessenek: mindazonál ta l csak
ugyan reménség lehetett a h o z , hogy 
első szédelgés (bódúl t tság) után m é g meg-
érttebb határozások fognának tétetődni. 
A' második kívánság e l l e n b e n , tudniillik 
— e g y i d e g e n Országban egészszen kü
lönös környülállások 's nyomorúságok kö
zött nyo lcz esztendöknekselöt te megü
tött , N á p o l y r a t e l lyességge l n e m alkal
maztatható, o l l y Statútumnak, mellyet se 
maga a ' K i r á l l y , se' M i n i s t e r e i , se'más 
N á p o l y i a k , , az öszszeesküdttek közzül né
hányakat k i v é v é n , m é g addig sohoimét 
másunnét n e m , hanem csak az Újsága 
ve lekböl esmértek, 's a' m e l y n e k Nápoly-

csal1 ban-y midőn proklamáltatot t , m é g 
e g y fordítása se* találtatott, legkissebb » a 

ladás nélkül v a l ó elfogadása — o l l y , 
vánság v a l a , m e l l y a' maga szármozás y 
nak 's azon tö rvény te len eszközöknek> 
mel lyek csak egyedül vo l t ak annak k i c S l 

korására elégségesek, j e le i t , nyÜvánság 0 , 
sabban magán hordozta , h o g y sem többe 8 

Monarkhának és a' Státusnak valóság 0* ( 
állapotjok eránt valamikéttségesfeedés 



maradhatott r o lna . E g y , , o l l y k ívánság- azonban minden a r r a czélzó idö előtt V a l ó 
n a k , m e l l y játékra az Or szág ' boldogsá- próbatétel , h o g y a'rosznak végvet te tödjék , 
gát nem kevesebbé k i t e t t e , mint a' K i - csak Felséges személ lyének , famíliájának 
rá ly mél tóságát , csak n a g y f e n y e g e t ő d - 's Országának ujabb veszedelmekre le jén-
zések , a v v a g y formaszerént va ló erőszak d ö kitétetődésekre szolgálhatna, csendes 
által l ehe te t t , elfogadtatást s z e r e z n i ; csak elszánással hordozta az ötet érdeklő n e m 
annak óhajtása , hogy n a g y o b b vészedé - érdemlett szerencsétlenségeket. A z Őr
i e m , n a g y bűnök, m e g e l ö z t e s s e n e k , v e - szágbéli minden ér te lmes e m b e r e k , m é g 
hette © F e l s é g é t erőszakosan a r r a , h o g y azok is nagyobb rész in t , a' kik jobb k i -
e g y i l l y hebehurgya illy veszede lmes esz- menetelnek reménlése által megcsalattat-
közre . n é z v e e g y szempi l lanta t ig m e g e g y - v á n a 'Revo lu t z ió t segítették v a l a , most 
g y e z z é k . E g y , egyébe rán t m e g m a g y a - m á r egygye té r tő l eg meggyőze t t e tvén affe-
rázhatatlan történetnek ezen e g y e t l e n e g y . ló i , hogy az Uralkodó rész által az egész -
lehettséges megmagyarázása , már csak nek jovára v a l ó legkissebb tekintet nélkül 
magában is hi telesnek találtathatna, ha 's egyedül csak az tulajdon javoknak e i é -
niindjár t , mint va lóságga l v a r : , e l l enek mozdittatására kiválasztott Constitútzió-
mondhatatlan megtör tént dolgok által m e g n a k , rosznál és v e s z e d e l e m n é l e g y é b k ö -
nem bizcnyit tódna is. — vétkezései n e m lehetnének , halgatásra 

„ M i n e k u t á n n a i l l y módon a' fő csa- kárhőztatódtak. A ' nép -massa , az első 
pás megtörtént 's a ' K i r . hatalom egész- mesterséges megrészeg i t t e t é sbő lnem soká 
szen lerontatott v o l n a , azonnal • minden fe lébredvén, a maga reménségeiben va lá 
kiszorító Uralkodást a' Sekta ' fejei 's az ö megcsalattatás által megszomor í t ta tván , 's 
haszonvehetőbb munkás társaik foglalták- a' közei - lévő j ö v e n d ő n e k m é g k e m é n y e b b 
el az első Revolú tz iós Scénákban. Azt az viszontagságait ha csak va lamennyi re is 
ellentállást, m e l y r e az ő erőszakos próba- e lő re é rezvén , néma félelmeskedéssel vár
tételeik Sicjliában ta lál tak, vérontás é» ta a ' n é z ő játéknak kifejtődését. I g y m a -
pusztitás által földhöz ver ték . H o g y bi- gyarázza - m e g magát az az ú g y lá tszó 
tangóit hatalmoknak v a l a m e l l y t ö r v é n y e s csendesség, a' m e l l y e l emez eröte len Par-
szint adjanak, nemzet i Par laméntumnak lamentum, a ' m a g a valóságos Küldo je inek 
n e v e alatt ol ly eszközt szerzettek magok- (Commi t t ense inek) e g y maroknyi , min-
nak, m e l l y által kévés hónapok alatt min - , den erőszakos tettekre kész Despotáki iak 
den fennál ló jusokat és rendtartásokat ösz- akaratjukat tel lyesi tet te , 's az Országot 
SZe rontottak, 's a' nélkül, h o g y a' magok ' lépésről - l é p é s r e , a' maga felbomlására 
jónaktalálásán kívül e g y é b meghatalmaz, vezér le t té — az a' csendesség, a' me ly -
tatássok lett volna, reá, önn ' kény szerént nek csalárd fátyola alatt a ' l e g e i v e t e m e * 
V a l ó , S f m m i tapasztalás által j óvá nem dettebb fejet lenség a' közönséges bo ldog-
hagyKtott, a ' n e m z e t n e k mind charahte- ságnak m i n d e n maradványát megemész -
r é v e l mind szükségeivel e l lenkező formák te t te , - '$ -«!_ineíyn'ek valóságos minémüsé-
által , minden poli t ikai és polgár i ál lapo- g e eránt magát e g y külső Országlószék 
tot szé l lye l szaggattak. — ' is , csak e g y szempillantat ig is m e g n e m 

„ A ' K i r á l l y annak érzésétől , h o g y a 'dol- csalhatta.-— 
goknak i l ly természet el len va ló a'Uapotja 1 „ A * N á p o l y i történetek egész Olasz 
tartós n e m l e h e t , ál tal járattatváii , midőn Ország ' figyelmét magokra vonták va la . 
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É g y o l l y R e v o l ú t z i ó , a* m e l l y e t t i tokban Státusoknak » y s t e m á j á b a n helyh«ztetv« 
l a p p a n g ó F a n a t i k u s o k i n t é z t e k - e l , 's es- v a n , m i v e l tartozzék, ú g y Ítél, h o g y nem 
küvésseket m e g s z e g e t t katonák hajtottak n y ú l h a t e l é g h a m a r az a r r a v a l ó eszkö-

• v é g r e , a ' m e l l y e g y Kirá lyt a m a g a ha- z ö k h ö z , h o g y a' r e n d e t l e n s é g e k minden 
ta lmátó l ' s s zabadságátó l kevés n a p o k alatt t o v á b b i - t e r j e d é s é n e k g á t a t t e g y e n , de 
megfosztott , 's két nemzeteket a ' z ü r z a - e g y s z e r s m i n d , h o g y a z o n l é p é s e k e t is, 
v a r o k ' ö r v é n y é b e taSzitott v a l a , m á r csak m e l l y e k e t ö F e l s é g e a' N á p o l y i dolgokra 
m a g á b a n is , 's a k á r mi nérníi á b r á z a t o t n é z v e t e n n i , m a g á b a n á lha ta tosan még-
fogna is t o v á b b á f e l v e n n i , m i n d e n s z o m - ' h a t á r o z o t t , m i n d e n t i tkoláí n é l k ü l kinyi, 
•zéd Státusoknak Régense iket v a l ó d i f é - latkoztassa. B á r m i f á j d a l m a s a n essék it 
le lmeskedésre indította. Az e z e n R e v o - ö F e l s é g é n e k a z o n i d ő p o n t b a n , m i d ő n n 

- lú tz iónakSzerzöj i által h a l l h a t ó k é p p e n ki- m a g a f i g y e l m é t kiszori tó lng b e l s ő jobbitá-
mondatott m a x i m á k , az a ' k ö n n y ü s é g , sokra fordí thatni r e m é n l e t t e , 's m i d ő n a 
me l lye l ők azokat Olasz O r s z á g n a k m i n - S t á t u s ' G a z d á l k o d á s a által e l intéztetett plá-
den r é s z e i b e n , beszéd és írás á l t a l , k i - n u m ó k n a k ^ v á l t o z á s né lkü l v a l ó v é g r e h a j . 
terjeszthették, az ő minden n a p i tanács- tatása J e g s z e r e n c s é s e b b következéseket 
kozásaiknak szemlé l é se , 's az ö kü l ső O r - í g é r n e , a' F i n a n t z i á r a e l ő r e el n e m látta-
szagokon találtató h á m u l ó j i k n a k n e v e k é - tott 's n e m k i c s i n y terhet t enn i kéntele. 
dö b izakodása , m i n d e z e k o l l y d o l g o k v a - nittetni: c s a k u g y a n é p p e n i l l y kevéssé 
I á n a k , m e l l y e k a' felelmeskedést fontosit- ké sede lmezhe te t t ö F e l s é g e a r r a n é z v e is, 
hatták. E g y O l a s z F e j e d e l e m se' titkol- h o g y l e g s z e n t e b b k ö t e l e s s é g e i n e k minden 
b a t t a - e l t öbbé m a g a előtt , a z t , h o g y az e g y é b tek inte teket a l á j o k v e s s e n . E g y ár-
ö Státusainak be l ső békessége és b o l d o g - m á d á n a k az O l a s z t a r t o m á n y o k b a n ..való 
s á g a , a ' t á r s a s á g i épüle t ' ta lp-osz lopa inak" tíszszegyüjtetése a ' f e n n f o r g ó k ö r n y ü l ^ -

i l ly erőszakos inegrázattatása által mutat- lások között l e g s z ü k s é g e s e b b e s z k ö z v a l « í 
tátott pé ldaadás és resultatumok által, v a - e z , E u r ó p á b a n m i n d e n j ó p o l g á r o k t ó l es 
l ó d i k é p p e n fenyegettessenek.!—- r a' r e n d n e k m i n d e n b u r a i j a i t ó l i l lyennek 

! - „ 0 Fe l sége a* Császár nem Jsoká m e g - l enni megesmer te t e t t . M e l l y j ó l t é v ö t o -
győzödött af fe lö l , h o g y O l a s z O r s z á g b ó l g a n a t j a v a l a e n n e k m i n d e n s z o m s z é d Sta-
a 'c sendesség és r e n d sok i d ő k r e oda l e n - t u s o k n a k c s e n d e s s é g é r e n é z v e , m e l l y has2-
né i i ek , ha ezen s emmi tekintetben j ó n a k nos behatása v o l t m é g N á p o l y b a n is, mind. 
nem találtatható, semmi általán e m m e n - bará tra m i n d e l l e n s é g r e , e r r ő l aZ 01a s Z 

tethetö támodásnak Szerzö j i , ' a 'S i c i Ji a i fél s z ige tnek m i n d e n tar tománya iban 
Monárkhiát a' m a g o k esztelen): k i v á n s á g a - e g y e n l ő m ó d o n beszé l lnek . 
iknak (prae tens ió iknak) m i n d e n a k a d á l - „ Ő C s á s z á r i Felsége^ e g y s z e r s m i n d 
lyoztntás. m i n d e n ellentállás né lkül fe lá l - T r o p p a u b a is e l m e n t v a l a , h o g y Felséges 
dozhatnáb. Császár ö Felsége] tisztánj érez - S z ö v e t s é g e s e i v e l , e g y o l l y t á r g y lelett, 
v é n azt , h o g y Státusai' b á t o r s á g o k r a 's a* m e l l y n e m csak Olasz O r s z á g r a 's nem 
megtartfttássokrn, hűséges és b o l d o g n é - csak az A u s t r i a i M o n a r k h i á r a , h a n e m t* 
peinek ol ta lmaztatássokra, az O l a s z Í O r - E u r ó p a i Státusok' S z ü v e t t s é g é n e k egésí 
S/.ági F e j e d e l m e k k e l va ló baráttságosfösz- j a v á r a n é z v e , ké l t ségbe h o z h a t a t l a n f o « -
szecsatoltatására, s azon tekintetekre/.néz- tosságú v a l a , e g y ü t t t a n á c s k o z z é k . Ezen 
v c , m e l l y e k k ö z z é ő F e l s é g e } ^ E u r ó p a i t a n á c s k o z á s o k b a n , m i n d e n U d v a r o l u n k 



g o n d o l k o d á s a , K í v á n t m e g e g y g y e z é s s e l 
ü t ö t t - k i a ' N á p o l y i R e v o l ú t z i ó n a k e r e d e 
tére és c h a r a k t e r é r e n é z v e , v a l a m i n t s z in 
t é n a z o n v e s z e d e l m e k r e n é z v e i s , m e l 
l y é k k e l e z , a' t ö b b S tá tusokat f e n y e g e t t e . 
H a k ü l ö n ö s t u l a j d o n s á g ú á l l a p o t és k ü l ö 
n ö s t u l a j d o n s á g ú 's f o n t o s indító o k o k a* 
B r i t a n n u s O r s z á g l ó s z é k e t a r r a 
h a t á r o z t á k , h o g y a' t ö b b U d v a r o k n a k h a 
t á r o z á s a i k b a n n e r é s z e s ü l j ö n , 's a' F r a n 
tzia O r s z á g l ó s z é k n e k az ö h a t á r o z á s a i k b a 
v a l ó b e á l l á s á t is c sak b i z o n y o s m e g s z o r í 
tásokkal e n g e d t é k - m e g : ezér t í g y is nz a'; 
n e m kis m e g n y u g t a t ó d á s a v a l a ö C s . F e l 
s é g é n e k , h o g y m a g á t a z O r o s z és P r u s z -
flzus M o n a r k h á k k a l , a' t a n á c s k o z á s o k b á n 
e l é f o r d ú h m i n d e n k é r d é s e k r e n é z v e l e g ~ 
t ö k é l l e t e s e b b e g y e t é r t é s b e n l enni ta lá l ta ; 
*s e g y s z e r s m i n d , az az ö r v e n d e t e s m e g 
g y ő z ő d é s e is v a l a , h o g y a m a z o k n a k á l lá s 
és l é p é s b é l i k ü l ö m b ö z é s e , az E u r ó p a i , 
e g y é b H a t a l m a s s á g o k ' e g y e s s é g é n e k , 's 
óhaj tása ik ' és t ö r e k e d é s e i k e g y f o r m a s á g á -
n a k , s e m m i a k a d á l y t n e m okozhatott . A ' 
T r o p p a u b a n j e l e n v o l t F e l s é g e k á l l h a 
tatosan e l töké l lvén m a g o k b a n , h o g y a' 
N á p o l y b a n R e b e l l i ó és E r ő s z a k á l ta l esz- " 
közöltetett f e l f o r d u l á s n a k t ö r v é n y e s s é g é t 
m e g n e e s m é r j é k , és a* d o l g o k ' a b b ó l 
s z á r m o z o t t á l l a p ó t j á n a k úgy - m a r a d á s á t 
e g y g y e s i t e t t akaratta l és e r ő v e l e l fordit-
t s á k , n e m k e v e s e b b é óhajtották azt i s , 
h o g y czé lzássokat békes séges utakon, és 
a ' b e l s ő z e n e b o n á k által m á r i l ly n a g y o n ; 
tnegrongá l ta to t t O r s z á g n a k lehető m e g k i -
m é l l é s é v e l érhessék-e l . I l l y g o n d o l k o d á s 
sal h i v t á k - m e g a' N á p o l y i K i r á ly t , h o g y 
L a i b a c h b a j ö j j ö n , és itt az öszszeszövet-
k e z e t t F e l s é g e k k e l e g y ü t t O r s z á g á n a k mos
tan i és j ö v e n d ő b e l i á j l apot já t f u n d a m e n -
t o m o s a n f o n t o l j a - m e g . E z e n m e g h í v á s t , 
ö F e l s é g e a' F r a n c z i a , K i i áll y „ is segítet
te. — • " 

„ A z o n - i d e g e n t ö r v é n y n e k , m e l l y á l 
tal a' Két S ic i l iák ' O r s z á g á n a k k o r m á n y o z 
tatni k e l l e n e , a' M o n a r k h a a* m a g a Stá
tusa inak h a t á r a i n , a' P a r l a m e n t u m * e n 
g e d e l m e n é l k ü l , által n e m léphet . A ' K i 
r á l l y , k i a* M o n a r k h á k n a k m e g h í v á s á b a n 
az Isteni G o n d v i s e l é s n e k e g y intését t isz
t e l t e , a l á j a adta m a g á t e z e n m e g a l á z ó 
l épésnek . A ' P a r l a m e n t u m m e g e g y g y e -
zett e l j ö v e t e l é b e n , d e azt o l l y feltétel lel 
kötötte ö s z s z e , a' m e l y n e k é r t e l m e és k ö 
vetkezése e r á n t a n n a k S z e r z ő j i se' csal-
hat ták-meg m a g o k a t , 's a ' m e l l y ál tal a* 
m é r s é k l e t t e b b e b ' óhaj tása inak *s v á r o k o z á 
s a i n a k , m á r e l ő r e is s e m m i v é ke l le t t te
leltetni . A ' N á p o l y i P a r l a m e n t u r a , á m -
b á r a z öszszeszöve tkeZet tFe l ségeknek p r i n 
c í p i u m a i k a t 's czé ízása ikat töké l l e t e sen 
tudta i s , c s a k u g y a n m é g is a* K i r á l y r a 
tolta a z o n e r ő - h a t a l m ú p a r a n c s o l a t o t : 
h o g y a' S p a n y o l Const i tútz iónak v á l t o z á s 
né lkü l va ló fenntartatását N á p o l y b a n , m i n t 
az öszszeszövetkezet t U d v a r o k k a l v a l ó m i n 
d e n a l k u d o z á s o k n a k e g y g y e t l e n e g y czé l -
j á t és t a l p k ö v é t , ú g y t a r t t s n . E z e n m e g -
szorittatással s e m m i k inézés n e m v a l a n y í l 
v a a' K i r á l l y előtt, h a n e m csak h o g y F e l 
séges bará t ja inak i g a s s á g o s v o l t á b a n 's b ö l 
csességében ta lá l jon utolsó m e g t a r t a t á s i 
eszközt t h r ó n u s á n a k és szerencsé t l en O r 
s z á g á n a k . — 

„ I l l y k i n é z é s e k között j ő v e ö F e l s é g e 
á' N á p o l y i K i r á l l y L a i b a c h b a , s a z o n n a l 
m e g g y ő z é m a g á t a f f e l ő l , h o g y m e l l y h i -
j á b a v a l ó l e n n e , h o g y az öszsz**szövetke-
zett F e l s é g e k által m ' g m á s o l b a t a t l a n ú l 
v iszszavettetett Fe l té te len , v a l a m e l l y k í 
v á n s á g o t f u n d á l n i a k a r j o n . , Á ' M o n a r k h á k 
k iny i la tkozta t ták ö F e l s é g e e lő t t : H o g y 
az Ö éret ten m e g f o n t o l t 's ál lhatatos h a 
tározássok a z , h o g y a' N á p o l y i K i r á l y 
s á g r a , e g y á h o z s e m m i jussal n e m b í r ó , 
m e g n e m hata lmaztato t t rész á l ta l s z e m -
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betűnő eV bűnös erőszakkal reá tolatott , 
a' szomszéd Státusoknak bátorságával 's 
Európában a' békességnek fenn maradá
sával meg nem e g y g y e z ö Constitútziónak 
fennállását meg ne' engedjék v h o g y , ha,> 
mint ók szivek szerént óhajtják és remén
lik, a' dolgok ' mostani állapotjának, azok, 
kiknek az uralkodás most a' kezeikben v a n , 
önként való lemondás által v é g e t nem 
vetnek , a' f egyveres erőnek közbe kell 
jöni j h o g y , mihellyest ezen v a g y más 
úton, N á p o l y ' és Olasz Ország' békessé
gének akadállyá eltűnik, az 'öszszeszövet-
kezett Hatalmasságok' foglalatossága is el
végződö t t ; hogy ők ekkor egyedül a' K i 
rályra fogják b izn i j hogy jó gondolkodá
sú, Országabéli legjobb belátású embe
reket vévén maga mellé, a' maga ország
lásának erejét e's fennállását j ö v e n d ő r e 
n é z v e , igasságos, . j ó l e l rendel t , az & 
országló 'pálczája alatt öszszecsatoltatött 
két.népeknek eleget- tévö Constitútzió ál
tal inegfundálja , *s' egyszersmind mindén 

, szomszéd Státusóknak elegendő kezéssé-
, get adjon a' magok bátorságára és cseii-

dességéré nézve . — 

„ I l l y nyilvánságos és meghatározott 
nyilatkoztatások után nem maradhatott a' 
Nápolyi Királ ly előtt az, hogy néki, mint 
népe' áttyánakés oltálmazójának, minek
utánna minden e g y é b kérdés elhárittatott 
vala , magát csak ezen egy foglalatosság
ra kellé szorítani, hogy alattvalójának nagy , 
hűséges, és jó gondolkodású többségét 
azon hadakozásnak Ínségeitől, ,'s veszedel 
meitől megoltalmazhassa, mel lye t néme l ly 
e g y - « g y ^ z 

zasztóknak vakmerő m e g v a 
ku lás vagy büntetésre méltó dicsösség-
szpnijúzása, reájok vonhatna. Ezen érzés 
által vezéreltetvén ö Királ lyi Felsége, e g y , 
e g y . szerű Írást küldött n maga Ujához a' 
gondoltatható koronaörököshöz, m e l y b e n 
a Princznek, a' je lenlévő szempillantat' 

fontossága, 's az ö azeránt v a l ó kötelessé, 
ge , hogy az Országnak megtartatására min-
den hatalmában álló eszközöke t e lé ve
g y e n , sz ivére köttetett. — » 

„ A * Ki rá l ly i békességes szavakat bő
vebb utasítások köve t t ék , m e l l y e k e t az 
Austriai, Orosz , és Pruszszus Kabinetek , 
a' magok N á p o l y b a n l é v ő Köve t t s ég i Ágen
seikhez, va lamint szintén a' Frantziameg-
hatalmazott Biztosok is a' m a g o k Udva. 
roknak ott l é v ő Ágenséhez küldöttek. E-
zen fontos lépéseknek foganatjok fogja a 
Két Siciliák' Királysága ' köze lebb i sorsát 
meghatározni. A ' dolgoknak i l l y állapot-
jában o l ly parancsolatot kapott a'Laibach-
ban tétetett határozásoknak végrehajtatá
sára rendeltetett á rmáda: h o g y a' P o vi
zén m e n n y e n által 's a' N á p o l y i határok 
felé nyomul jon elÖ. Ö Ciászári Felsége 
nem adhat he l lye tazon gondolatunk, hogy 
ezen ármáda valódi ellentállásra találhas
son. Csak a' haza' el lenségei , csak. azon 
systemának', m e l l y a' Sicihák' Királyságá
nak elromlását maga után v o n n á , meg-
gyógyu lha ta t l an 'köve tó j i , nem esmérhe
t i k - m e g a' j e l e n l é v ő környülál lások kö
zött , h o g y minden e g y e n e s indulatú em
bernek, 's e z e n Monarkhia ' minden egye
nes indulatú katonájának mit i r jon elejé
be az ö Kirá l lyá 's hazafitársai j o v a eránt 
viseltetni tartozó kötelessége. A ' nem
zet nagy massája, ' a' maga Ország ló Fe
jedelme eránt h i v 's azon képze l t szabad
ságtól, m e l l y ötet a' leg terhesebb tyran-
nusságnak által adta, i de ge n l é v é n , a 

nyughatatlan 's bátorság nélkül v a l ó léteit 
m e g u n v á n , egyszersmind p e d i g a' Csá
szár ö Felsége igasságos és jó akaró gon
dolkodása felöl már régtől f o g v a tökél le-
tesen bizonyos l é v é n , azoknak kik az Ö' 
és Felséges Szövet tségesei ' n e v e k b e n , né
ki békességet, baráttságot, és oltalmat 
ajánlanak; fogadássokra bizakodással ele-



j ikbe fog jőni . Ha meg tö r t énne , h o g y 
e z e n fundamentumos várokozások m e g -
csalattassanak, ú g y az armadának nehéz
ségeken is győzede lmeskedn i kelletik. És 
ha minden felvetés e l l en i s , 's az öszsze-
szövetkeze t t Monarkháknak l e g n a g y o b b 
szomorúságokra , a ' t ö r t é n n e , h o g y ez a' 

- j ó indulattal v á l ó 's m i n d e n el lenséges 
czélzástól nagyon meszsze l é v ő próbaté
tel formális hadakozássá v á l j é k , a v v a g y 
h o g y e g y megengesz te lhe te t len faktzió-
nak *s a' maga elveszet tsége szánakozásra 
mé l tó áldozatjainak ellentállása, meghatá
rozat lan időre k i t e r j ed jen : már ekkor ö 
F e l s é g e az Orosz Császár i s , a' maga fe l 
séges pr incípiumai 's az i l l y n a g y rosz el
l en v a l ó tusakodásnak szükséges vol ta e-
ránt v a l ó m e g g y ő z ő d é s , 's azon nemes és 
állhatatos baráttsági é rzékenység me l l e t t , 
a* m e l y n e k | Császár ö Fe lsége eránt i l ly 
sok új és megbecsülhetet len bizonyságai t 
muta t ta , változhatatlanúi hűséges marad
v á n , semmit n e m fog késedelmezni , h o g y 
sergei t a' miénkel öszszecsatolja". 

„ A z öszszeszövetkezet t Monarkháka ' 
m a g o k minden eddig v a l ó tanácskozása
ikban és határozásaikban csak az ő kor-
mányozássok alá bizattatott Státusok eránt 
v a l ó kötelességet "*s a' v i l á g ' csendességét 
hordoz ták szemeik előtt. Ez az ö egész 
pol i t iká jok ' titka. Semmi más tárgy, sem
mi raás tekintet, síemmi más politikai kér
dés n e m foglalhatott he l lye t a' Fe lségek 
Ministereiknek tanácskozásaikban. A ' min
den fennál ló jusok' szen tsége , minden 
tö rvényes Országlásoknak függet lensége , 
az ö birtokaiknak megsérthetét lensége — 
ezek azok a' fundamentumos fe l té te lek, 
w e l l y e k t ö l az ö v é g z é s e i k közzül e g y is 
el nem fog soha t ávozn i . A z ö kívánsá
gaiknak czélja el l enne é r v e , az ö töre-
kedéseknek legfőbb és egyedülva ló jutal-
m a ' m e g lenne n y e r e t t e t v e , ha abban a' 

kielégittetésben részesek lehetnének, h o g y 
a' Státusoknak belső csendességét , a' F e 
j ede lmeknek jusaikat , 's a' népeknek va
lóságos szabadságokat és bo ldogságoka t , 
a' m e l l y nélkül magának a' külső békes
ségnek sem állandósága sem becse n e m 
l e h e t , u g y a n azon ta lpkövekre he lyhez -
t e t ő d v e , állandó bátorságban lenni - szem
lélhessék. Ok áldani "fognák azt a' s zem-
pillantatot, m e l l y nékiek azt m e g e n g e d 
n é , hogy többé semmi idegen ü g y e k ál
tal meg nem ákadá l lyoz ta tván , minden 
Istentől nékiek adatott erőt és eszközöke t 
a' magok alattvalójtknak jovára szánhas
sanak. •—<-

E l e g y e s C z i k k e l y e k . 

N a g y B r i t a n n i a . — A ' Fe l ső 
Házban Jan. 25-dikén a' N á p o l y i környül -
állásokról l é v é n szó, L o r d G r e y azt kér
dette : „ H o g y b izonyos Nyi la tkozta tás , 
mel. 'yet az öszszeszövetkezet t Hatalmassá
g o k az ott fo ly t tanácskozásokról kü lömb-
külömb Európai Udvarokhoz küldöttek 
v o l t , .'s a' m e l y b e n e g y e b e k köztt e zen 
szavak is eléfordultak — „ h o g y , m i v e l 
„ a z öszszeszövetkeze t tMonarkháknakTrop-
„ p a ü b a n , a' Spanyo l O r s z á g i , N á p o l y i , 

„ é s Pörtugall iai revolu tz iókra n é z v e fe l 
l e t t Systemájok é p p e n n e m más, hanem 

„ c s a k már fennálló Kötéseken fundálódik, 
„ tehá t az eránt , h o g y ezen Sys temához 
„magoka t a' Párisi és London i U d v a r o k 
„ j s hozzá csatol ják, semmi kéttség n e m 
„ l e h e t " — hiteles l e g y e n - é ? h o g y e z e n 
Nyilatkoztatás közöltetet t-é az Á n g l u s Or-
száglószékkel V és h o g y ado t t - é a ' , N a g y 
Britannia va lami magavise le te áltál okot 
arra, h o g y tölle vá rn i lehessen azt, h o g y 
az ö Országlószéké a' több öszszeszövet 
kezett Hatalmasságok által felvétetett e sz 
közökre n é z v e nékiek segittségül fog l e n 
ni? — A ' L o r d L i v e r p o o l váloszlása ezen. 



kérdésekre ennyiben állott: „ Ó azt hi- reskedőröl azt beszé l l ik , h o g y azon na-
szi , hogy az emiitett nyilatkoztatás vala- p o n , m e l l y e n a' Thuil ler ia kastélyban a' i 
meíly hibás c o p i á j a l é g y e n a 'T roppau- tudva l é v ő lobbanás tör tént , több hel lyé-
t ó i az Udvarokhoz bocsáttatott valóságos ken és külömbkülömb ruhába ö l tözködve , 
Nyilatkoztatásnak, hanem a' mi a ' d o l o g ' t izenkét font : puskaport vásárlot t s a hi 
niinemüségét i l le t i , va ló a z , hogy a ' L o n - magát több féle cselekedete által is gyanus-

' doni Udvar a' N á p o l y t illető mostani lé- sá tet te, bubáit 's a' többi. Febr . 2-dikán 
pésekben .tellyességgel nem részesül', sőt e g y kabrioletben menvén megtaláltatott s 
ellenben az Ánglus Országlószék több Eu- megfogattatott , hanem mikor a' Politziai 
rópai Udvarokhoz Jelentést küldött , mel- Prefekturára^ v i t ték e g y setét folyáson a 
lyet a'Parlamentumnak is kész leszen e le- zsebéből e g y borotvát titkon e lé vet t s a 
jébe terjeszteni, a' melyből az az egész gégéjé t o l ly hirtelen 's módosan e lvágta , 
Politika kilátszik, a' mellyet A n g l i a Ná - h o g y csak akkor vették észre n kiséröji , 
polyra nézve követett . — T o v á b b is kér- mikor elesvén azon szempil lautatban meg-
dézösködvén G r e y , olly feleletet vet t halt. 

Lord L i v e r p o o l t ó l : hogy az a ' J e l en t é s , J a c q u e t M ó n i k á t , nz O t h o n 
melyről ö emlékezetet t e v e , 's a' m e l l y e t feleségét, k i rő l 5-dik számú Újságunkban 
6 a' Pariamentum' elejébe akar terjeszte- irtunk, Jan. 22-dikén C a e. n városában, 
» i , tellyesen m e g fogja azt a' gondolatot hol a' pe re l e f o l y t , megö l t ék . B o b i e r 
/czáfolni, h o g y a' Bécsi , Pe te rsburg i , é* nevü tisztes Abbé k i s é r t e -k i a* vesztő 
Berlini Udvarok az Ánglus Országlószék- helyre . A ' g i 11 o t i n h e z megé rkezvén 
nekj segedelméhez számot tarthattak y o l - 's azt meg lá tván , úgy megi r tódzot t , hogy 
ha. — Febr.', r - s ö napján közlötte L o r d érzékenység nélkül eleset t , 's hurczotva 
L i v e r p o o l a' fenn emiitett Jelentést a' vitték a ' va s alá. A ' Journal - des - debats 
Parlamentummal. azt mond ja , h o g y M ó n i k a valósággal 

A z I p h i g e n i a n e v ü , 42 ágyús bűnös v o l t ; ö étette-meg m é r e g g e l a' fér-
fregát Januárius' 28 -d ikán a 'Por t smou- j é t , a' k ihez akaratja e l len adták volt. 
thi kikötőhelyből k i e v e z e t t , > hogy magát A ' Gazette-de-France p e d i g , n m e l l y ed-
a Nápoly i öbölben lévő Anglus hajók' dig a' Mónika ár tat lanságát 'vi tat ta , az ő 
osztállyához csatolja. megölettetését hasonlóképpen kihirdetvén, 

^ F r a n c z i a O r s z á g . — N e v e u ekkor semmit • se ' k emli te t t a f fe lü i , hogy 
» » v u egykor i , de későbbre megbukott ke - mit i té l . 

I g a z í t á s . -—. 'A* X l - d i k V M.! Kur i r ' Toldalékjának éppen az eleién Grá tz h e l l y é " 
Gortz olvastassék. • 

Bedaktor: Pánczé l Dániel . Nyomtatja N e m e s Stöckholzer Hirschfeíd F é l i x . " 

(Unter Passauer^Hof, N r o . 3 6 6 . ) 


